~個人簡歷及理念~ 
中興國小 顏碧蓮

月光   詞曲/王宏恩（原住民歌手）
(翻譯) 轉載來自 ※Mojim.com　
雖然失去的依靠，我們仍然感到快樂。
因為我們還有月亮。
雖然失去了立足的地方，我們仍要感到安慰。
因為我們仍有企盼。
在你的心中，依然在意什麼。
在你的心中，已然遺忘什麼。
當你抬頭看著月亮，是否還有感動？
祖先說過的話，是否還在你的心中？
~給我敬愛的原住民朋友們~
(1) 最初的驚豔—起初吸引人的是台灣原住民族的音樂舞蹈，看到不同族群在不同的時序祭儀中以崇敬的肢體語言、嘹亮歌聲，伴隨著情緒的牽引，或是沉靜肅穆、或是歡樂高歌、或是男女有別的進階之舞、或是群體同樂的同心圓舞蹈，將生活文化與精神美學完美的融合，每每總是令我驚嘆他們那麼誠摯而自然的舞動與咏嘆。

    與原住民朋友結緣，源自於屏東讀書時，那一群熱情可愛又能歌擅舞的排灣族同學，來到基隆市區任教後，反而少有機會與原住民同胞共事。直至因行政業務之故，受到邱校長和德及教育處本土語言指導員謝杰雄老師徵召，進行原住民語敎材編輯及原住民與支援教學人員教學輔導研習等相關工作，才又有機會對原住民朋友、原住民文化有更深一層的認識。
(2) 我的想法
    基隆市原住民族群人口最多的一族是阿美族，而依據其故鄉地區又可分為海岸、北部、中部、馬蘭…等不同語系，此外，基隆市還有德路固族、賽考利克泰雅族、布農族…等，不同族別在語言、文化、習俗和服飾上都有所差異。在基隆市的原住民同胞和其他都會中生活的族人一樣，因為易與其他族群（漢族、客家族群）的文化接觸交流而產生融合，卻也因而使得原住民文化語言的傳承面臨挑戰。
    現今，如何提升原住民族人對於傳承與振興傳統文化的自覺，維繫和傳承其深具特色的文化習俗，向世人展現其文化獨到的一面，應是原住民文化永續發展的最重要課題。
(3) 原住民語教材編輯與教學研習

    自從承辦基隆市教育處多項原住民教材及教學研習工作以來，開始對於原住民下一代的小朋友的語言學習特別關注。平時，也不斷自我進修，多方參考各縣市原住民語學習教材，與支援教師開會討論，也更了解他們的需求和辛苦。

    自我擔任原住民語教材編輯以來，最常被開玩笑：ㄟ，原住民語編輯呢，說幾句來聽聽吧！真的很汗顏，對於原住民語的發音辭彙我並不熟悉，這也是我當初接收此工作時忐忑不安的原因，還好教育處本土語言指導員謝杰雄老師提醒我所有語言學習的基礎理論是一樣的，在英語專長袁士雲老師的協助之下，我們確定教材的方向規劃工作計畫，再分組分配撰寫教材內容，經過不斷的修正討論、討論修正，好不容易才完成第一階教材編輯。有了第一階教材編輯的經驗，第二階教材的編輯大家就比較駕輕就熟了，經過這一次一次的會議，自己好像已經融入原住民族群中，時而嚴肅討論，時而歡樂高歌…。在編輯教材過程中也已不分你我不分族群，只為共同為孩子們盡一己之力。
(四)推動本土語言事蹟及成果
    【推動本土語言教材教學成果概述】

   1.承辦基隆市教育處97年度本土語言教學支援人員成績輸入系統研習。

   2.承辦基隆市教育處97年度本土語言〈原住民語〉教學支援人員教學輔導研習工作坊。
   3.承辦基隆市教育處97年度本土語言教學支援人員電腦研習。

   4.承辦基隆市教育處98年度本土語言〈原住民語〉教學支援人員教學培訓輔導班。

   5.承辦基隆市原住民語第一階敎材（含課本及習作）編輯工作。
   6.承辦基隆市原住民語第二階敎材（含原住民學生護照及CD）編輯工作。
   7.承辦基隆市98年本土語言（原住民語）朗讀比賽。
    【指導學生成果概述】

1. 協訓學生參加基隆市政府教育處主辦98年度本土語言競賽(布農語)朗讀組第一名。
   2.協訓學生參加基隆市政府教育處主辦98年度本土語言衝衝衝擂台賽。        
推動本土語言教材教學成果照片
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	內容說明：

辦理基隆市98年本土語言（原住民語）朗讀比賽。
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	內容說明：

辦理基隆市98年本土語言（原住民語）朗讀比賽。
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	內容說明:
辦理基隆市98年本土語言（原住民語）朗讀比賽。
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	內容說明:
辦理基隆市98年本土語言（原住民語）朗讀比賽。
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	內容說明:
辦理基隆市98年本土語言（原住民語）朗讀比賽。
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	內容說明:
辦理基隆市98年本土語言（原住民語）朗讀比賽。
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	內容說明:
基隆市98年本土語言（原住民語）朗讀比賽。優勝人員合影。
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	內容說明:
基隆市98年本土語言（原住民語）朗讀比賽。社會組優勝人員合影。
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	活動說明：

承辦基隆市教育處98年度本土語言〈原住民語〉教學支援人員教學培訓輔導班。
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	活動說明：

承辦基隆市原住民語第二階敎材（含原住民學生護照及CD）編輯工作。
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	活動說明：

承辦基隆市原住民語第二階敎材（含原住民學生護照及CD）編輯工作。
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	活動說明：

承辦基隆市原住民語第二階敎材編輯工作
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	活動說明：

承辦基隆市原住民語第二階敎材編輯工作
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	活動說明：

承辦基隆市原住民語教學輔導工作坊
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	活動說明：

承辦基隆市原住民語教學輔導工作坊
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	活動說明：

承辦基隆市原住民語教學輔導工作坊
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	活動說明：

承辦基隆市原住民語第一階敎材編輯
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	活動說明：

承辦基隆市原住民語第一階敎材編輯
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	活動說明：

承辦基隆市原住民語第一階敎材編輯
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	活動說明：

承辦基隆市原住民語第一階敎材編輯
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	活動說明：

承辦基隆市原住民語第一階敎材編輯
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	活動說明：

承辦基隆市原住民語第一階敎材編輯


